




Kedves Kunszentmártoniak!

Közeledünk a 2020-as év végéhez. Idén olyan 
változások értek bennünket, melyeket így még 
soha nem éltünk át. Engedjék meg, hogy számba 
vegyem a legfontosabb eseményeket, történése-
ket.

Az év elején történő költségvetés elfogadá-
sa után a képviselő-testület első fontos fela-
data volt, hogy megvalósítsa a városközpont-
ban (a Városházától Kossuth Lajos úton az  
Alkotmány utcáig, valamint a Deák Ferenc utcán a  
Kormányablakig) a mintegy 150 méter hosz-
szúságú, rossz minőségű, itt-ott balesetveszé-
lyes aszfaltburkolatú járda térburkolattal tör-
ténő komplex felújítását, valamint a Városháza 
előtti parkosított terület teljes rehabilitációját 
füvesítéssel, új növények ültetésével. 

Ezután szinte rögtön kezdetét vette világi életünk 
legemblematikusabb épített örökségének, a  
„Főtér Királynőjének”, vagy ahogy a kunszent-
mártoniak inkább nevezik, a szökőkútnak a fel-
újítása.

Közben éltük mindennapjainkat, készültünk a ta-
vaszi, nyári rendezvényekre. Azonban épphogy 
a tél átfordult a tavaszba, a nagyvilágból érkező 
aggasztó hírek egyre inkább egy láthatatlan ag-

resszor emberiséget sújtó támadásáról szóltak, melyek sajnos beigazolódtak.

A koronavírus okozta világjárvány első hulláma óriási pusztítást végzett az emberiség körében, akár 
az emberéletet, akár a gazdaságot nézzük. Különösen azokban az államokban, ahol nem tudtak, vagy 
nem akartak időben felkészülni. Mi, magyarok, részben okulva és tanulva egyes európai országok 
hibáiból, országos, települési szinten és az egyes egyének szintjén is kellő komolysággal léptünk fel. 
Rendkívül büszke vagyok Kunszentmárton polgárságára, hiszen a veszélyhelyzet kihirdetésének napjától 
fegyelmezett magatartással, maximális tenni akarással együtt, egy emberként cselekedve védtük meg 
egymást, különösen idős embertársainkat. Betartottuk a korlátozó intézkedéseket. Rendezvényeinket 
sorra lemondtuk, csökkentettük a személyes találkozások számát. Ha tehettük, inkább otthonainkban 
maradtunk. Ennek köszönhetően a tömeges megbetegedést elkerülve, átvészeltük a járvány első hullá-
mát. 

Köszönettel tartozom a képviselő-testületnek, hogy a veszélyhelyzetben segítették munkámat, a 
Kunszentmártoni Operatív Törzsnek a felelős döntések előkészítéséért, a koordinálásért és az operatív 
munkáért, hivatali munkatársaimnak rugalmas munkavégzéséért. Ugyanezt tudom megköszönni 
intézményeink vezetőségének, munkatársainak. Itt megállok egy pillanatra, mert el szeretném mondani, 
hogy örömmel tölt el az a tény, miszerint a veszélyhelyzetben – sok önkormányzattal ellentétben - egy 
intézményi dolgozótól sem kellett megválnunk. Elsődleges célunk volt ugyanis a védekezés mellett a 
munkahelyek megtartása, a családok védelme. Köszönettel tartozom továbbá tűzoltóinknak, rendőre-
inknek, polgárőreinknek, hogy a biztonságunkat szavatolták, az egészségügyben és a szociális ágazatban 
dolgozóknak, hogy mindent megtettek beteg, elesett embertársainkért, tanárainknak és a szülőknek, 
hogy helytálltak a digitális oktatás mindennapjaiban, a kereskedelemben, a szolgáltatásban és a közleke-
désben dolgozóknak, hogy ellátásunk, utazásunk biztosítva volt ebben a nehéz időszakban. És végül, de 
nem utolsó sorban minden önkéntesünknek, akik a maszkok biztosításában (ide értve az alapanyagok 
felajánlását, a varrást és a maszkok kihordását), és az idősek ellátásában vettek részt, vagy bármilyen 
formában, de közösségünkért tettek.
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Mindannyian megkönnyebbültünk, amikor a veszélyhelyzet végeztével enyhültek a korlátozó intézke-
dések, és egy kicsit talán visszatérhettünk a normális vagy a majdnem normális kerékvágásba. Bár a 
rendezvények egy részét nem tudtuk megtartani, azért mégis csak több lehetőségünk volt a személyes 
találkozásokra, beszélgetésekre, a szabadidő hasznos eltöltésére. A rendszeresen kirándulók, nyaralók 
közül nagyon sokan csak magyarországi úti célokat választottak, s így gyönyörű hazánk általuk eddig még 
nem ismert csodaszép tájaira is eljutottak.

Ám a nyár vége felé közeledve, majd az ősz beköszöntével egyre inkább érzékeltük, hogy érkezik a jár-
vány második hulláma, mely újból bizonyos korlátozó intézkedések bevezetését tette szükségessé. Ez 
ismételten folyamatos alkalmazkodást követelt meg mindannyiunktól. Egy ünnepről azonban nem sze-
rettünk volna lemondani.

Végtelen nagy örömmel tölt el, hogy az akkori járványügyi helyzet szabályainak betartása mellett több 
százan átélhettük az utóbbi évek legcsodálatosabb – azt is mondhatnám, történelmi – pillanatait, a „Főtér 
Királynőjének”, szeretett díszkutunknak teljes pompájában történő visszatérését, újjászületését.

Megtiszteltetés és büszkeség számomra, hogy a munkatársaimmal karöltve a nagy felelősséggel járó 
munka végeztével én adhattam át Önöknek e csodálatos remekművet. Talán nincs is ilyen, több mint 120 
éves díszkút Jász-Nagykun-Szolnok Megyében, mely az eredeti elemekkel, teljesen felújított állapotában 
működik. Legyünk erre nagyon büszkék!

Kedves Barátaim!

Sajnos, napjainkban nehéz időszakot élünk, hiszen a  
koronavírus terjedése miatt szinte minden család, baráti 
közösség, vagy munkahely érintett. A járvány még mindig 
felfutó fázisában nagyon sokan betegedtek meg, külön-
böző tüneteket produkálva. Voltak, akik viszonylag kisebb 
rosszulléttel vészelték át a fertőzést, voltak, akiket jobban 
megviselt a betegség. Sokan kórházba kerültek, súlyos 
tünetekkel. Szomorúsággal tölt el, hogy bekövetkezett az, 
amitől féltünk, amit el szerettünk volna kerülni. Néhányan 
nem bírtak a gyilkos kórral, szervezetük feladta a küzdel-
met. Ők már nincsenek közöttünk, óriási űrt hagyva maguk 
mögött. Osztozunk a családokat ért fájdalomban. Együtt 
érezve velük, kívánunk erőt és kitartást az őket ért tragédia 
elviselésében.

Ám ennek ellenére sem szabad csüggednünk. A szabályokat 
betartva, magunkra és egymásra odafigyelve kell túljutni a 
nehézségeken, mert csak együtt sikerülhet.

Közeledik karácsony. A legszentebb ünnepünk, a család, a 
szeretet ünnepe. Kicsit másképp, mint azelőtt. Nagyon ne-
héz most az adventi ünnepkör kezdetén úgy szólni Önökhöz, mint az ezt megelőző, békés években. De 
vallom, hogy mégsem szabad az örömteli érzésekről lemondanunk. A jövőbe vetett hittel, szeretettel a 
szívünkben öltöztessük ünneplőbe a lelkünket. Emlékezve és gondolva azokra, akik már nem lehetnek 
közöttünk, a jelenlegi helyzetet figyelembe véve igyekezzünk minél többet együtt lenni szeretteinkkel. 
Egészségben, békességben, szeretetben. Nem elég, hogy mi tudjuk, mit érzünk irántuk. Ők is érezzék, 
hogy fontosak számunkra.

Kedves Kunszentmártoniak! Kedves Barátaim!

Áldott, szeretetteljes, békés, boldog karácsonyt kívánok Mindannyiuknak!

Wenner-Várkonyi Attila
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Mikulás, Télapó, Krampusz
Globalizált világunkban a különböző kultúrák ünnepi szokásai 
összemosódni látszanak, így például egyre erőteljesebb az 
angolszász kultúrkörből érkező karácsonyi hagyományok 
térnyerése hazánkban. Az nem újdonság, hogy a különböző 
kultúrák hatást gyakorolnak egymásra, csak napjainkban ezek a 
folyamatok egyre gyorsabban mennek végbe.
December 6-a Szent Miklós napja. Szinte mindenki jól 
ismeri a jóságos püspök életét, akinek számos története 
és csodája a gyermekek megsegítéséről szól. A gyermekek 
megajándékozásának szokása neki köszönhető, amely a 19. 
század közepétől terjedt el a városi polgárság körében. De 
vajon mit keres a Szent mellett egy patás, szőrös, nagyszarvú, 
nyelvnyújtogató figura, akit közismert nevén Krampusznak 
nevezünk? A krampusz alakja (német jelentése kampó) 
Ausztriában az Alpok zord csúcsai között keletkezett, majd innen 
indult hódító útjára német nyelvterületen mint a Mikulást kísérő 
büntető figura. Szőrös főhősünk a rossz gyerekeket látogatta 
meg, hogy virgáccsal, lánccal elnáspángolja őket.  Az Osztrák-
Magyar Monarchia idején import gonosztevőként érkezett 
hozzánk, hogy az itt már régebb óta szolgálatban lévő gyermek 
rémisztgető figurák (mumus, mókár, vasorrú bába, stb.) számát 
gyarapítsa. 

A régi időkben a Miklós napi gyermekeket ijesztgető figurák a magyar népszokásokban is jelen voltak. 
Az ún. Miklós-járás során a falusi férfiak hosszú kifordított bundát öltöttek, kenderszakállt ragasztottak, 
lánccal kötötték körül derekukat, bekormozták az arcukat mint az ördögök, és a láncokkal hatalmas zajt 
keltve ijesztgették a gyerekeket az utcákon és az otthonokban. Mindeközben vizsgáztatták és fenyítették 
őket. A láncos Miklósok szerepét idővel a krampusz vette át, vélhetőleg azért, hogy ne a jó öreg Mikulásnak 
kelljen elvégezni a piszkos munkát. 
A Mikulás, mint ajándékot hozó jótevő figura a két világháború között jelent meg a kunszentmártoni 
egyletek, körök rendezvényein. Az első írásban is megörökített „Mikulás apó” és az őt fűzfavessző 
virgáccsal kísérő krampusz 1938. december 7-én, a Gyermekvédő Liga helyi szervezetének teaestjére 
volt hivatalos. Az 1920-as évek második felétől december 6-a környékén Kunszentmártonban „Mikulás 
esteket”, és „Mikulás vásárokat” is tartottak, amelyek bevételét a szegény gyermekek segélyezésére 
ajánlották fel. Az estek középpontjában leginkább Szent Miklós példamutató életének bemutatása állt, 
de a tréfa és a jókedv is fontos szerepet játszott. A kunszentmártoni fiatalság általában ekkor tartotta 
utolsó nagyobb szabású zenés, társas összejöveteleit, egészen a farsangi időszakig. Szokás volt a 
kunszentmártoni cserkészek körében, hogy Mikulás estjeiken egymás hibáit mutatták be tréfás módon.
A karácsonyfa-állítás szokása a 20. század elejétől vált általánossá, de eleinte nem talpba illesztették, 
hanem a mestergerendára függesztették a fákat. A karácsony előtti társadalmi események szintén a 
jótékonykodásról, a szegényebb emberek megsegítéséről szóltak. 
A  második világháborút követően kiépülő szocialista rendszer egyházellenes politikája 1945-től 1988-ig 
a Mikulásból Télapót faragott, a karácsonyból pedig fenyőünnep lett, így csökkentve az ünnep vallásos 
jellegét. Ennek következtében Szent Miklós alakja kissé a háttérbe szorult, amiben az is szerepet játszott, 
hogy tőlünk nyugatabbra is a Télapó (Santa Claus) vált a gyermekek megajándékozójává. Az Amerikai 
Egyesült Államokban egy népszerű üdítőital gyártó cég érdekeinek megfelelő öltözékbe bújtatták a 
Mikulást, aki nem december 6-án, hanem karácsonykor érkezik a gyerekekhez, mégpedig a kéményen 
át. A karácsonyi marketing szempontjából nem szalonképes ördögi kísérőjét rénszarvasokra cserélték. 
Rudolf, a leghíresebb piros orrú rénszarvas egy 1939-ben készült kifestőkönyv lapjain látott napvilágot. 
A piros kabátos, pirospozsgás arcú, mosolygós és nagypocakú Télapó világhírét annak is köszönheti, 
hogy az amerikai karácsonyi filmipar általában őt helyezi a középpontba rajzfilmek, családi filmek 
főszereplőjeként. Az amerikai kultúra térhódításának eredménye, hogy Európában, így hazánkban is 
egyre elterjedtebb a Mikulás megjelenése karácsonykor is. 
E rövid kitekintésből láthatjuk, hogy ünnepeink folyamatos változásnak vannak kitéve, mégis fontos, 
hogy saját hagyományainkat megőrizzük. Bár a külsőségekben néha teret is engedünk a kívülről érkező 
népszerű trendeknek, fontos, hogy ünnepeink valódi tatalma és mondanivalója ne enyésszen el. Szent 
Miklós alakja emlékeztessen minket a gyermekek ajándékozására, az elesettek megsegítésére, karácsony 
ünnepe pedig szóljon a családról, hitről és szeretetről. 

Hegedűs Krisztián
 néprajzos-történész muzeológus
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Interjú Mezei Attila karmesterrel
Hogyan került a zenekar élére?

A fúvószenekar élére felkérés alapján kerültem, mikor is Kiss Tamás (korábbi vezető) 2020 júliusában fel-
vázolta nekem jövőbeni terveit. Szinte gondolkodás nélkül igent mondtam rá, mivel ekkor már megvoltak 
a terveim egy egészen picikből álló „Tücsök” zenekar felállításáról.

Milyen jövőbeli tervei vannak?

A zenekar jövőjét illetően egyetlen szempont vezérel igazán: tudtam, és tudom, hogy milyen nagy múltja 
volt (reményeim szerint lesz is) az együttesnek, nem mellékesen pedig hadd említsem meg, hogy első 
kunszentmártoni itt létemkor, akkori legjobb barátom, a néhai Simon Gyula mutatta be nekem a zene-
kart, tehát az ő emlékének is csak adózni szeretnék azzal, hogy tovább öregbítsem a több mint 20 éves 
városi hagyományt. A közeljövőt (az elkövetkező 3-4 év) illetően azt szeretném elérni, hogy a jelenlegi 
kb.15-ről minimum 25-30 főre bővítsem a zenekar állományát.

Hogyan képzeli el az utánpótlás biztosítását?

Az együttes utánpótlását a már fent említett „Tücsök” zenekar nagyon az alapokról kiinduló, precízen 
felépített próbatervével tudom csak elképzelni, amihez nagy szükség van a zeneiskola további fúvós és 
ütős tanárainak áldozatos, felkészítő munkájára. 

Mikor és milyen volt az első fellépés?

A városvezetéssel egybehangoltan megbeszéltük (és ez külön kérésem volt), hogy az év elején elkezdett 
és nyár második felében folytatott kemény, alapozó próbák eredménye, mivel nem fog azonnal megté-
rülni, így a zenekar előre megtervezett fellépéseit napoljuk későbbre. Mindez természetesen nem fogja 
azt jelenteni, hogy esetlegesen az év végén a csapat ne adjon karácsonyi koncertet, sőt legmerészebb 
terveink között az is szerepel, hogy a legkisebbek 2-3 rövid műsorszámmal szintén megmutassák magu-
kat a nyilvánosság előtt. Mindezek persze nagyban függnek a jelenlegi vírushelyzet további alakulásától.

Örömmel számolhatok be arról, hogy zenekarvezetői debütálásom ez év október 16-án sikeresen történt 
meg a város díszkútjának avató ünnepsége előtt. Őszintén megvallva, mivel még sohasem álltam ilyen 
formában nagyközönség előtt, volt némi drukk bennem az első műsorszámunk alatt, de annyira szépen 
adta vissza a zenekar a próbák során begyakorolt elképzeléseim, hogy a műsor további részében a kez-
deti lámpaláz szinte teljesen eltűnt. A helybéli gratulációk mellett a legnagyobb sikerként azt könyvel-
hetjük el, hogy nagyon sok volt zenésztársam (akik manapság az ország több pontján vezetnek hasonló 
társaságot) gratulált a közzétett produkciók megtekintését, meghallgatását követően.

Milyen repertoár kialakítását tűzte ki célul?

Zenekari repertoárunk jelenleg még csak 8-10 műsorszámból áll, de tervezzük ennek folyamatos bő-
vítését. Legfontosabb szempont, hogy kulturált, egységesen megszólaló zenekar kell, hogy legyünk 
(magyarán mondva, ne lehessen a „rezesbanda” jelzőt ránk ragasztani), aminek egyik erős pillére az in-
dulózene hiteles prezentálása, valamint  más zenei műfajok hithű megszólaltatása. Szerencsére ebben 
nagy segítséget kapok a már említett volt kollégáktól (itt elsősorban a kottaanyag bővítését értem), most 
már csak a megkezdett kemény munka folytatása vár ránk. Zárszóként megemlíteném, hogy a korábbi 
zenekarvezetői felkérések elutasítása után, múlt év december 23-a volt az a nap, amikor először fogal-
mazódott meg bennem az a gondolat, hogy a Kunszentmártoni Fúvószenekar vezetése, felvirágoztatása 
az én zenei küldetésem fontos része.

 
Köszönjük az interjút és sok sikert kívánunk a célkitűzések eléréséhez!
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Mesemondó verseny 2020

XXVII. Márton-napi szavalóverseny

Az idei esztendő könyvtárunk mesemondó verse-
nyének lebonyolításában is változtatásokat kívánt.  
Online vártuk a jelentkezéseket és a mesemondók 
videofelvételeit, amelyek reményeink és félelme-
ink ellenére idén is szép számmal érkeztek. Nagy 
meglepetésünkre és örömünkre már nem csak 
helyi és járásbeli gyermek mérette meg magát, de 
sárospataki diák is volt a jelentkezők között.

A hagyományokhoz hasonlóan négy korcsoport-
ban lehetett részt venni, ezek zsűrizése külön tör-
tént.

Óvodások:

I. Mihályi Gabriella - Kunszentmártoni 
Önkormányzati Óvoda, Szitakötő csop.

II. Csató Kristóf - Kunszentmártoni  
Önkormányzati Óvoda, Delfin csop.

III. Kollár Dorina - Kunszentmártoni  
Önkormányzati Óvoda, Delfin csop.

Különdíj:      Varga Maja - Kunszentmártoni  
Önkormányzati Óvoda, Ficánka csop.

1-2. osztály:

I. Molnár Dorottya - Cserkeszőlői Petőfi 
Sándor Ált. Isk. 2.a

II. Molnár Péter - Cserkeszőlői Petőfi 
Sándor Ált. Isk. 2.a

II. Révész Panna - Kunszentmártoni Ált. 
Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola 1.b

III. Zentai Zselyke - Öcsödi József Attila 
Ált. Isk. 1.a

Különdíj:      Bán Bodza - Kunszentmártoni Ált. Isk. 
és Alapfokú Művészeti Iskola 1.a

3-4. osztály:

I. Prievara Anna Márta - Kunszentmár-
toni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti 
Iskola 3.b

II. Kazup Tilda - Sárospataki Református 
Ált. Isk. 3.b

III. Halmai Hanna - Kunszentmártoni Ált. 
Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola 3.a

Felső tagozat:

I. Ugrai Áron - Kunszentmártoni Ált. Isk. 
és Alapfokú Művészeti Iskola 5.b

II. Pozderka Gergely - Kunszentmártoni 
Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola 
5.b

III. Márkó Brigitta Loretta - Cserkeszőlői 
Petőfi Sándor Ált. Isk. 6.b

Különdíj:     Gál Emília - Tiszaföldvári Révay György 
EGYMI TATÁI 8.

Köszönjük szépen minden kedves kis mesemon-
dónak a szép szereplést, a felkészítő pedagógu-
soknak, szülőknek a segítséget!

Gratulálunk és további jó meseolvasást kívánunk: 

       
 A könyvtár dolgozói

2020. november 16-ig vártuk ezúttal rendhagyó módon videók formájában a nevezéseket a XXVII. Már-
ton-napi szavalóversenyre. Nagy örömünkre az óvodás korosztálytól a felső tagozatosokig összesen 71 
fő vett részt, így a tavalyihoz hasonló létszámban tudtuk lebonyolítani a versenyt.

A pedagógusok és a szülők nagyon szépen felkészítették a fiatalokat, így a zsűrinek most sem volt könnyű 
dolga. A következő eredmények születtek:

Óvodások:

I. Cseh Levente – Szent Anna Katolikus Óvoda 
II. Mihályi Gabriella – Kunszentmártoni Önkormányzati Óvoda, Szitakötő csoport 
II. Oláh Fanni – Tiszakürti Óvoda, Bölcsőde és Konyha  
III. Nálhi-Tóth Mira – Kunszentmártoni Önkormányzati Óvoda, Ficánka csoport

Különdíj: 

- Barabás Eszter – Kunszentmártoni Önkormányzati Óvoda, Szitakötő csoport 
- Varga Dalma – Kunszentmártoni Önkormányzati Óvoda, Delfin csoport

1. osztály:

I. Garai Réka – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 1.b 
II. Bankó Natália – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 1.b 
III. Bán Bodza – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 1.a 
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2. osztály:

I. Talmácsi Katrina – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 2.a 
I. Kiss Léna – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 2.b 
II. Csabai Maja – Cserkeszőlői Petőfi Sándor Általános Iskola, 2.a 
III. Győri Kornél – Cserkeszőlői Petőfi Sándor Általános Iskola, 2.a 
Különdíj: Kiss Bence – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 2.b

3-4. osztály:

I. Prievara Anna – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 3.b 
II. Péter-Szabó Réka – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 4.a 
II. Czakó Fruzsina – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 4.b 
III. Hegedűs Olívia – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 3.b 
III. Fazekas Dóra – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 4.b

Felső tagozat:

I. Tóth Lőrinc – Papp Bertalan Ószőlői Általános Iskola, 6.b 
II. Ugrai Áron – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 5.b 
III. Hürkecz Ádám – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 5.b

Különdíj:

- Ugrai Nándor – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 8.a 
- Beke Lilla – Kunszentmártoni Ált. Isk. és Alapfokú Művészeti Iskola, 6.b

Mindenkinek nagyon szépen köszönjük a részvételt, és gratulálunk a szép teljesítményhez. Találkozzunk 
jövőre is, reményeink szerint akkor már ismét személyesen! 

A Szabó Gyula Művelődési Központ dolgozói
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Koronavírus 2.0, azaz a járványügyi 
veszélyhelyzettel kapcsolatos rendkívüli 

intézkedések
A koronavírus első hulláma miatt Magyarország Kormánya idén tavasszal járványügyi veszélyhelyzetet 
hirdetett ki, amely 2020 június 18. napjával szűnt meg. 2020 november 04. napjától a Kormány ismételten 
kihirdette a veszélyhelyzetet, amit az Országgyűlés 90 napra meghosszabbított. A rendkívüli jogrendre 
tekintettel november 11.-től általános kijárási tilalom lépett életbe 20 óra és reggel 5 óra között.

A kijárási tilalom nem vonatkozik azokra, akik munkavégzés céljából vannak úton, vagy onnan haza 
közlekednek. Az ügyvédi irodánk Facebook oldaláról is letölthető munkáltatói igazolást kell rendőrségi 
igazoltatás esetén felmutatni, egyéni vállalkozók pedig saját maguknak kell, hogy kiállítsanak 
ilyet. Egészségkárosodással, illetve életveszéllyel, vagy súlyos kárral fenyegető helyzet esetén, ill. 
versenysportolók edzésének, versenyének lehetővé tétele érdekében a megadott idősávon kívül is lehet 
az utcán tartózkodni, valamint a kutyasétáltatás is megengedett az úgynevezett zárt idősávban, de csak 
a lakóhely 500 m-es körzetében.

Továbbra is irányadó, hogy az üzletekben, tömegközlekedési eszközökön, bevásárlóközpontokban, 
egészségügyi és szociális intézményekben, ügyfélfogadásra alkalmas egyéb helyiségekben és a 10 000 
főnél nagyobb települések egyes közterületein is kötelező maszkviselést írtak elő. Sporttevékenység 
végzése, valamint a parkokban, zöld területeken történő tartózkodás esetén azonban a maszk viselése 
továbbra sem szükséges.

Az idősek bevásárlási sávja úgy tért vissza, hogy hétköznap reggel 9 és 11 óra között, valamint hétvégén 
8 és 10 óra között csak 65 éven felüliek tartózkodhatnak az élelmiszer üzletekben, drogériákban, 
gyógyszert, gyógyászati segédeszközt értékesítő üzletben, a nyitvatartási idő többi részében pedig bárki, 
így az idősek, és fiatalabbak is látogathatják ezeket az üzleteket is.

Általánosságban irányadó, hogy minden gyülekezés tilos, ahogy a rendezvényszervezés is.  
A sportmérkőzéseket is zárt kapuk mögött kell megtartani, privát rendezvényeken legfeljebb 10 fő vehet 
részt. Az esküvőket meg lehet tartani, a lakodalmat viszont nem. Az esküvőkön szűk körű részvétellel 
lehet kalkulálni, ami azt jelenti, hogy a szertartás lebonyolításához szükséges személyeken kívül a 
tanúk, a házasulók szülei, nagyszülei, testvérei, valamint gyermekei lehetnek jelen. Temetéseken is csak 
maximum 50 fő vehet részt.

Az éttermi vendéglátás a házhozszállításra, illetve az elvitellel történő értékesítésre korlátozódhat, kivéve 
az üzemétkezdéket, amelyek továbbra is nyitva tarthatnak. Az üzletek 10 órakor be kell, hogy zárjanak, 
amely korlátozás nem vonatkozik a gyógyszertárakra és a benzinkutakra.

A szállodák turistákat nem fogadhatnak, kivéve az üzleti vagy oktatási célból érkezett vendégeket.  
Az egyéni szabadtéri sportok gyakorlása engedélyezett, de a szabadidős létesítmények használata tilos, 
ideértve például, de nem kizárólagosan a fitness termeket, uszodákat, múzeumot, könyvtárat, állatkertet, 
mozit, korcsolyapályát, stb.

9. osztálytól a középfokú oktatásban digitális tanrendet vezettek be, az egyes intézmények kollégiumai 
az iskolaigazgató döntésének megfelelően működnek tovább, vagy zárnak be ideiglenesen. A digitális 
oktatásra tekintettel az ennek kapcsán érintett diákok és tanárok ingyenes internet szolgáltatást vehetnek 
igénybe, ez azonban a mobilinternetre nem vonatkozik. Ennek időtartama 30 nap, szolgáltatója válogatja, 
hogy hogyan lehet ezt igényelni, vagy esetleg automatikusan biztosítja a szolgáltató.
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Az igazgatóknak nagy szerep jut a bölcsődék, óvodák és általános iskolák működése kapcsán meghozandó 
védelmi intézkedések kapcsán, hiszen ezeket Ők hozhatják meg.

Az iskolákba és az óvodákba csak testhőmérséklet mérést követően lehet belépni, a lázasnak érzékelt 
gyermeket el kell különíteni, és gondviselőit haladéktalanul értesíteni. Ha óvodában, vagy iskolában felüti 
a fejét a vírus, akkor az Operatív Törzs dönt arról, hogy rendkívüli szünet, vagy digitális oktatás kerüljön-e 
elrendelésre. Az egyetemek és főiskolák a teljes körűen digitális tanrendre térnek át. Az egyetemi, 
főiskolai kollégiumok bezártak általánosságban, ez alól ugyanakkor a rektor kivételt állapíthat meg.

Országszerte ingyenes a közterületen történő parkolás, november 23. óta pedig a parkolóházak 
éjszakai használata is. A nagyobb városokban a tömegközlekedési járatok sűrítését rendelték el, 
A tömegközlekedést az egészségügyi dolgozók és a járványügyi védekezésben résztvevő orvos-és 
egészségtudományi hallgatók ingyenesen használhatják, országszerte.

Külföldi állampolgár csak néhány esetben léphet be az országba, amelyet követően hatósági házi 
karanténba kell vonulnia, amit 2 db negatív PCR teszttel lehet kiváltani, amelynek a költsége a tesztelt 
személyt terheli. Az általános tilalmat részletezi az a rendelkezés, amely szerint a szomszédos államok 
polgárai és az ott élő magyarok az ország területére legfeljebb 24 órára az államhatártól számított 30 
km-es távolságon belül beléphetnek, így az ingázók nem érintettek a határzár kapcsán. Az üzleti céllal 
érkezőkre nem vonatkozik a korlátozás. Korlátozzák továbbá a tranzitforgalmat is: csak meghatározott 
útvonalon, csak bizonyos pihenőhelyek beiktatásával és legfeljebb 24.00 óráig kerülhet erre is sor.

Amennyiben koronavírus gyanúja merül föl, és a háziorvos tesztelést rendel el, azért nem kell fizetni, 
a mintavételt az Országos Mentőszolgálat végzi. Magánúton is lehet hivatalos PCR tesztet csináltatni, 
ez viszont pénzbe kerül. A járványügyi felkészülésre tekintettel a kórházak az egészségügyi dolgozók 
munkaerejét elsősorban a vírus elleni védekezésre összpontosítják, amelyre tekintettel a halasztható 
műtéteket felfüggesztették, de az életmentő beavatkozásokat továbbra is elvégzik. Az idősotthonokban 
a bentlakók védelme érdekében látogatási és intézmény-elhagyási tilalmat rendeltek el, de teljeskörű 
látogatási tilalom van a kórházakban is, életveszélyben lévő közeli hozzátartozó ugyanakkor nagyon szűk 
körben látogatható.

Az influenza elleni védőoltást ingyenesen fel lehet venni, ami a háziorvosoktól kérhető.

2021. június 30-ig a magánszemélyeknek nyújtott hitel-moratórium meghosszabbításra kerül.

Kérem, vegyék figyelembe a megváltozott rendelkezéseket és vigyázzanak magukra. Jó egészséget 
kívánok mindenkinek!

Dr. Balla Anita ügyvéd



Folytatás februárban!
A Covid19 járvány miatti kormányzati intézkedéseket követően az MLSZ 
úgy döntött, hogy az NB l, NB ll, női NB I. bajnokság tovább folytatódik zárt 
kapuk mögött. Az NB lll. és a megyei bajnokságok viszont a csapatok döntése 
alapján zárt kapuk mögött folytathatók vagy halaszthatók jövő év februárjára. 
A döntés előtt a KuTE még lejátszotta a kisorsolt mérkőzéseit, de utána már 
nem vállalta az őszi idény utolsó három fordulóját.

KuTE-Jászárokszállás 0-6 (0-2)
Molnár Lajos sporttelep, 70 néző, vezette: Skultéti Csaba

Gól: Szabó T. (25), Korsós (31), Hájos (58, 86), Kudelka (70), Nagy F. (81)
Közel fél óráig tartotta magát a KuTE, de a második félidőben már a dobogón lévő vendégcsapat nem 
kegyelmezett.
Bende Csaba: „Két sebességfokozat volt az együttesek között. Az egyik talán legjobb csapat volt az idén, 
amellyel ma játszottunk.”

KuTE-Tószeg 0-1 (0-0)
Molnár Lajos sporttelep, 50 néző, vezette: Szénási Gábor
Gól: Bába (75.perc)
A dobogóra igyekvő vendégcsapat megszenvedett a három pontért a lekesen játszó KuTE most dicsérhető 
főleg az első félidőért.
Bende Csaba: „A vereség ellenére tisztességesen helytálltunk, és dicséret illeti az öt ifjúsági játékossal 
felálló csapatunk teljesítményét.”
A Kisújszállás, Jánoshida és Mezőtúr elleni mérkőzéseket majd 2021. februárban kell lejátszani.

A bajnokság állása: 
1. Törökszentmiklós 26p, 2. Martfű 24p, 3. Tiszaföldvár 23p, 4. Jászárokszállás 22p, 5. Tószeg 22p, 6. 
Mezőtúr 19p, 7. Újszász 18p, 8. Kunhegyes 17p, 9. Karcag 15p, 10. Jászfényszaru 12p, 
11. Szajol 11p, 12. Jánoshida 8p, 13. Kisújszállás 6p, 14. Fegyvernek 6p, 15. KuTE 1 pont

Megyei U19 bajnokság:
Légrádi Attila edző játékosai közül 3-4 fő hétvégeken a felnőtt csapatban is pályára lép, így talán érthető 
a hullámzó teljesítménye az ifjúságiaknak.

Jászfényszaru-KuTE 1-8 (1-2)
Gól: Kocsis Imre, ill. Kardos Gergő (3), Szabados Sándor (3), Kiss Zsolt (2), 

KuTE-Fegyvernek 2-4 (2-2)
Gól: Kiss Máté (2), ill. Szabó Máté (2), Fadgyas Patrik, Mága József.

KuTE-Újszász 5-1 (0-1)
Gól: Kardos Gergő (2), Molnár Mihály, Kiss Máté, Szabados Sándor, ill. Kökény Gábor

Kunhegyes-KuTE 5-2 (3-0)
Gól: Sztojka János (2), Pékó Richárd, Fábián Bence, Turó Sándor, ill. Szabados Sándor (2).

Tiszaföldvár-KuTE 5-4 (1-1)
Gól: Danku Bálint (3), Kollár Bence, Berki Benjámin, ill. Szabados Sándor (3), Kardos Gergő

Martfű-KuTE 3-3 (0-1)
Gól: Oltyán Péter (2), Bencsik Richárd, ill. Magó Szabolcs, Kiss Máté, Kardos Gergő

KuTE-Szajol 1-5 (0-4)
Gól: Kiss Máté, ill. Kacskó János (2), Virág Benedek (2), Hegedűs Gergő

Jászárokszállás-KuTE 9-3 (5-0)
Gól: Kaszab László (2), Görbe Olivér (2), Major Levente, Bordás Áron, Simon Attila, Rédei Ádám, Bornemissza 
Márk, ill. Légrádi Patrik, Szabados Sándor, Kiss Máté.
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Labdarúgás



Tószeg-KuTE 1-1 (0-0)
Gól:  Csontos Patrik, illetve Magó Szabolcs

A 13 csapatos bajnokságban: 1. Szajol 30p, 2. Jászárokszállás 25p, 3. Tiszaföldvár 19p, 
4. Tószeg 17p....10. KuTE 8 ponttal. Folytatás 2021. februárban!

Megyei utánpótlás bajnokságok:
U19 területi - 14 csapat, 1. Rákóczifalva...8. Cserkeszőlő
U16 területi - I. csoport,  8 csapat, 1. Szolnoki MÁV FC (KuTE nincs)
U16 területi - II. csoport, 9 csapat,  1. Jászberényi SE
U14 területi - I. csoport, 7 csapat,  1. Tiszafüred
U14 területi - II. csoport, 7 csapat, 1. Szanda Focisuli...5. KuTE
                          Góllövő lista: 1. Garamvölgyi Milán (KuTE) 12 góllal

Pálinkás Ferenc 
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Kézilabda
NB II
Hamarosan véget ér a 2020/2021. évi kézilabda-bajnokság őszi szezonja, ahol az 
UniTurn Kunszentmárton Kézilabda Sport Klub felnőtt csapata a bajnoki tabella 7. helyén áll.
Novembertől zárt kapuk mögött folytatódhattak a kézilabda edzések és mérkőzések.
A vírushelyzet miatt sajnos több bajnoki mérkőzés elmaradt, és a „csonka” bajnokságban a szerencse 
sem volt mellettünk, mivel felnőtt és ifjúsági csapatunk is vereséget szenvedett.

November 14. (Kunszentmárton):
Felnőtt mérkőzés:
UniTurn Kunszentmárton KSK – Köröstarcsai KSK: 21-22 (13-11)
Ifjúsági mérkőzés elhalasztva!

November 21. (Kunszentmárton):
Felnőtt mérkőzés elhalasztva!
Ifjúsági mérkőzés:
UniTurn Kunszentmárton KSK – Túrkevei VSE: 36-39 (13-22)

November 28. (Kondoros):
Felnőtt és ifjúsági mérkőzés elhalasztva!
Decemberben még 2-2 mérkőzés vár csapatainkra.

GYERMEKBAJNOKSÁG
November 8-án Békéscsabára utazott U13-as csapatunk. Az első mérkőzést az NB I/B-s Békési FKC 
utánpótlás korosztálya ellen játszottuk, ahol a rutinosabb gyermekek ellen nem volt esélyünk, de 1 órával 
később a hazai Békéscsabai BDSK csapatát – nagyszerű játékkal – 12 góllal legyőztük, megszerezve ezzel 
második győzelmünket.
November 22-én 2 bajnoki mérkőzésünket kellett elhalasztani, és sajnos decemberben sem tudunk 
pályára lépni, így a gyermekbajnoki küzdelmek tavasszal folytatódnak.

Az UniTurn Kunszentmárton Kézilabda Sport Klub vezetősége nevében mindenkinek köszönjük az 
egész évben nyújtott segítséget és támogatást! Folytatás 2021. februárban!
Városunk valamennyi lakójának kellemes karácsonyi ünnepeket és békés, boldog új évet 
kívánunk!

Kiss József elnök

Köszönet és kérés

A kuláküldözés és a Budapestről deportáltak kapcsán sok segítséget kaptam, de továbbra is várom 
az érintett családok jelentkezését! Az idősebb korosztályokból keresem viszont mindazokat, akik 
Érparti (Hoffmann) Mária tanítónővel kapcsolatban tudnak emlékeikről beszámolni, s őriznek róla/
vele készült fényképeket, osztályképeket.

Barna Gábor (20/9206122)
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Szabolcsi töltött káposzta 
(ahogy én készítem)

Hozzávalók:

Mohácsi Bernadett

• 1 nagy fej káposzta (kb. 2 kg)
• 0,5 kg sertéslapocka (vagy sertéscomb)
• 5 ek. rizs (vagy kukoricadara, aprószemű 

zabpehely, gersli, barnarizs, jázmin rizs, 
basmati rizs)

• 2 ek. só az apró káposztához
• 1 mk. köménymag az apró káposztához
• kb. 1-2 ek. fűszerpaprika a töltelékhez
• kb. 5 tk. só a töltelékhez
• kb. 4 tk. bors a töltelékhez

• 5 dl paradicsomlé (nem sűrített paradicsom)
• 15 dkg füstölt húsos szalonna (vagy füstölt 

szalonna vagy füstölt sonka)
• 10 dkg kolbász
• 2 ek. cukor (lehet eritrit, vagy negyedannyi 

édesítő is, utóbbiból kevesebb kell)
• kb. 1-2 ek. fűszerpaprika a káposzta tetejére
• 1 tk. köménymag a káposzta tetejére 
• víz
• tejföl a tálaláshoz

Elkészítés:

• A káposztát előkészítjük a főzéshez, a külső 
leveleket óvatosan lefejtjük, 12 ép levelet kell 
kapnunk, megmossuk.

• A torzsát eltávolítjuk, a megmaradt káposztát 
vékonyra vágjuk vagy gyaluljuk. Nagy tálban 
besózzuk 2 evőkanál sóval, állni hagyjuk, hogy 
levet engedjen. Alaposan kinyomkodjuk. A 12 
levelet forró, lobogó sós vízben néhány percig 
blansírozzuk (hőkezeljük), majd konyharuhára 
szedjük, lecsepegtetjük.  

• Egy másik megoldás: A káposztákat 5 percig egy 
nagyobb edényben, sós vízben főzzük, a külső 
leveleket egyesével leszedjük, kicsit tovább 
főzzük úgy, hogy a levelek göngyölhetőek 
legyenek.

• Blansírozás után a káposztalevelekről levágjuk 
a vastagabb ereket, a leveleket egy nagyobb 
tálba helyezzük. 

• A töltelékhez összekeverjük a rizst, a darált 
húst, a sót (nálam 5 tk.) és a borsot (nálam 
4 tk.). Kóstoljuk, akinek nem elég ízes, saját 
ízlése szerint sózza, borsozza. Kicsit állni 
hagyjuk, addig előveszünk egy nagy fazekat. 

Kinyomkodjuk az aprókáposztát, a felét a 
fazék aljára tesszük, majd megszórjuk a 
köménymaggal.

• Visszatérünk a töltelékhez. Kézzel kis 
gombócokat formázunk belőle, a levelekbe 
göngyöljük a következőképpen. A leveleket 
kettévágjuk és 1-1 púpozott evőkanál tölteléket 
teszünk bele. A levelek két szélét behajtjuk, 
majd feszesen, de nem túl szorosan feltekerjük, 
és tölcsér alakúra formázzuk. 

• Körben a tetejére helyezzük a töltött 
káposztákat, mellészórjuk a füstölt húsos 
szalonnacsíkokat és a kolbászkarikákat, majd a 
maradék káposztával megszórjuk.

• A paradicsomlét ráöntjük, picit megsózzuk, 
paprikázzuk, meghintjük a köménymaggal, 
cukrot szórunk rá (mert a paradicsomlé miatt 
savas lesz), majd annyi vizet töltünk rá, hogy 
éppen elfedje a töltelékeket.

• Az ételt fedő alatt lassú tűzön (kb. 1,5-2 
óra alatt) megfőzzük, a megfelelő állagot 
kóstolással ellenőrizzük.

• Tejföllel és friss, puha kenyérrel tálaljuk.



Házasságkötés

Pataki Dávid József és Csík Márta
Mucsi József és Gál Emese
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Elhunytak

Tóth Béla György - 64 éves
Holló József - 90 éves

Ponyokai László 
 (nyugdíjas pedagógus) - 81 éves

Pintér Istvánné- Gyalai Julianna - 79 éves
Kiss János - 72 éves

Kiss Mihály - 66 éves
Nagy Imre Károly (nyugalmazott általános 

iskolai tanár) - 84 éves
Veres Istvánné- Prókó Mária - 87 éves

Vizi Józsefné- Gellér Éva - 63 éves
Bujdosó Mária - 69 éves

Bencsik Lászlóné- Gyuricza Ilona (kungyalui 
lakos) - 77 éves

Balogh Gézáné- Andó Éva - 82 éves
Kovács Mihályné- Bihari Julianna - 90 éves

Révfy Erzsébet (Csirike) - 81 éves
Karsai Józsefné- Papp Ilona - 68 éves

Kiss László (volt kunszentmártoni, utóbb 
tiszakürti lakos) - 71 éves

Sipos Mihályné- Csík Rozália - 86 éves

Megemlékezés

Vérten Antal 
halálának 10. évfordulójára. 

„Értünk éltél, bennünket szerettél 
s bár a halál elszakított tőlünk, jóságod 

szívünkben él. 
Segítő szavad örökké halljuk, 

dolgos kezed érezzük, 
könnyes szemmel már csak a sírodat nézzük.” 

Míg élünk, nem feledünk.
 A szerető családod

(Öcsöd)
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